
                                                                           横川小学校 

                                               １年学年だより  

                                                   Ｎｏ．２ 

                                                                          令和２年５月２８日 
 コロナウイルスによる突然の休校が明け，ようやく学校再開となりました。再会を心待ちにしていた子，不安や心配をもつ子，様々かと存じま

す。全てのお子様が，一日も早く学校に慣れ，安心して通学できるよう，全職員一丸となって努めて参ります。ご支援・ご協力よろしくお願いい

たします。入学当初の予定から，大幅に変更した部分もございます，以下連絡事項，予定等ご確認ください。 
 Após o súbito fechamento da escola por causa do vírus corona, a escola finalmente reabriu. Sa- 
bemos que há crianças que estão ansiosas pelo seu reencontro, e há crianças com ansiedade e  
preocupação. Faremos o máximo para garantir que todas as crianças possam se acostumar à es- 
cola o mais rápido possível e ir à escola com tranquilidade. Obrigado pelo seu apoio e cooperação. 
Por favor, note que há algumas mudanças importantes em relação ao cronograma original. 
 

☆お迎えと下校時刻について Sobre o horário de buscar as crianças 
 先日お伝えした日時と変更いたしまして,お迎えは６月１８日（金）までお願いします。 

  それ以降もご心配な場合は，待機場所までお迎えをお願いします。 

今月中の下校時刻の予定は以下の通りです。７月からの予定は後日お知らせします。 

A data e hora anúnciada anteriormente foi modificada, venham buscar as crianças atédia 18 de  
junho (sex) por favor. 
Se depois disso, ainda se sentir preocupado, por favor, vá buscar seu filho no local de espera. 
A programação do horário de saída deste mês é conforme descrito à seguir, e o horário a partir  
de julho avisaremos posteriormente. 

６月 １日(月) 

1 de junho (seg) 

 １２：００ごろ ※分団下校 

 12:00 ※Com o grupo de percurso 

６月 ２日(火)～６月 ５日(金) 

2 de junho (ter) à 5 de junho (sex) 

 １１：３０ごろ  

 11:30 

６月 ８日(月) 

8 de junho (seg) 

 １３：２５ごろ ※40分授業 

 13:25 ※Aulas de 40 minutos 

６月 ９日(火)～６月１９日(金） 

9 de junho (ter) à 19 de junho (sex) 

 １３：４５ごろ 

 13:45 

６月22日(月)～６月30日(火） 

22 de junho (seg) à 30 de junho (ter) 

 １４：２５ごろ 

 14:25 

※６月１日(月)は分団下校となります。ご自宅付近まで分団メンバーと下校をしますので，途中までお迎えに来られる際は，分団の列に付き

添っていただけますとありがたいです。１２時下校開始を予定しておりますが，分団集会が終了次第，学校を出発しますので，下校時間が早まる

場合もございます。ご理解いただけますと幸いです。 

No dia 1 de junho (seg) a saída será com os grupos de percurso. Os membro do grupo irão até  
as proximidades das residências, caso venha buscar a criança no meio do caminho, por favor a- 
companhe a fila do grupo. O horário de saída está programado para às 12:00, mas assim que a  
reunião do grupo acabar, sairemos da escola, por isso pode ser que seja um pouco mais cedo. Co
ntamos com sua compreensão. 

☆朝の登校について Sobre a vinda para escola de manhâ 
６月２日（火）～６月３０日（火）まで，分団登校を行います。 

入学式でお配りした集合場所や集合時間を確認していただき，お集まりください。 

登校に付き添っていただく場合は，お子様が班と一緒に動くことができるよう，お声がけしていただけるとありがたいです。 

Do dia 2 de junho (ter) à 30 de junho (ter), a vinda para escola será com os grupos de percurso. 
Confira os locais e horários que foram distribuídos na cerimônia de ingresso escolar, e espere na  
hora e local marcados. 
Caso vá acompanhar a criança no percurso de manhã, converse com a criança para que consiga  
se movimentar acompanhando o grupo. 

☆ペットボトル（500ml）をご用意くださいProvidencie uma garrafa PET (500ml) 
あさがおの水やりに使います。500ｍｌのペットボトルに油性ペンで記名しお子様にもたせてください。ラベルとキャップは 

とってください。なお，風で飛ばされたり，変形したりしないために，「いろはす」等の柔らかい素材を避けてください。 

Será usada para regar a glória da manhã. Garrafa PET de 500ml com o 
nome escrito em caneta esferográfica a base de óleo, tire o rótulo e  
tampa e entregue para o seu filho por favor. Evite o uso de materiais  

macios como [Irohas] para evitar que deforme ou voe com o vento. 
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☆給食についてSobre a merenda 
８日（月）から給食が始まります。しばらくは，簡易給食となります。 

入学説明会でお知らせした袋（はしセット，コップ，歯ブラシ，ナプキン，マスクを入れてくる）を用意しておいてください。袋のひもが長すぎると，

床についてしまい，汚れてしまうので袋の口の長さ程度にしてください。この袋は，毎日持ち帰ります。はしセットは洗って，翌日持たせてくだ

さい。 

A merenda escolar começará no dia 8 (seg). Por um tempo, será uma merenda simples. 
Por favor traga a bolsa (Kit de talheres, copo, escova de dentes, guardanapo e máscara)  

que informamos na palestra de ingresso escolar. Se o fio da bolsa for muito comprido, ele vai ar- 
rastar no chão e ficar sujo, então faça-o no comprimento da boca da bolsa. Esta bolsa deve ser  
levada para casa todos os dias. Lave o kit de talheres, e traga no dia seguinte. 

 

学習予定(６/１～５) 

 学 習 活 動 持 ち 物  

 

６月 

１日 

(月) 

◇きちんとおけるよ 

・荷物のしまい方や提出

物の出し方など，登校

後に行うことを知る。 

◇トイレと手洗い 

・トイレの場所や 

使い方，スリッパの揃え 

方を知る。 

◇分団集会 

・登下校の仕方を 

 学ぶ。 

・登校カード 

・生活の教科書 

＊結核健診問診票 

＊児童引き渡しｶｰﾄﾞ 

＊スポーツ振興センター同意書 

＊心電図問診票 

12 時頃 

分団下校 

 

６月 

２日 

(火) 

 

◇じぶんで できる 

  ことを ふやそう 

・机の中の整頓の仕方や 

  ロッカーの中の使い方 

  を知る。 

◇ともだちとうたって うごいては

なして あそぼう 

・音楽の教科書P2・3の歌を楽し

く歌う。 

◇とうげこうの しかたを  おぼえよう 

・帰りの支度の仕 

方や下校の並び 

方を学ぶ。 

・登校カード 

・音楽の教科書 

・国語の教科書 

 

 

11時 

30分頃 

 

６月 

３日 

(水) 

◇なかよくなりたいね 

・友達と歌に合わ 

せて楽しく動く。 

◇じぶんで できる 

  ことを ふやそう 

・手洗い場の使い方を知る。 

◇すてきなものをみつけよう 

・「国語」の学習の内容や準 

  備の仕方を知る。 

・登校カード 

・音楽の教科書 

・生活の教科書 

・国語の教科書 

 

11時 

30分頃 

 

６月 

４日 

(木) 

◇ともだちとうたって う 

ごいて はなしてあそぼう 

・拍や音楽に合わせて手を 

打って色々なリズムを楽しむ。 

◇はじめまして よろしくね 

・仲間づくりゲームをしたり，

体を動かして遊んだりする。 

◇すてきなものをみつけよう 

・国語 P6～8｢いいてんき｣を学習

する。 

・登校カード 

・音楽の教科書 

・国語の教科書 

 

11時 

30分頃 

６月 

５日 

(金) 

◇チャイムの合図  

・チャイムや放送 

の役目を知る。 

◇ともだちたくさん 

にっこにこげえむ 

・名刺カードを作る。 

◇ともだちたくさん 

にっこにこげえむ 

・自己紹介の仕方を練習する。 

・登校カード 

・生活の教科書 

・国語の教科書 

 

11時 

30分頃 

 

Programação de 1 à 5 de junho 
Dia Trazer Saída 

1 

・Cartão de vinda à escola   ・Livro de Seikatsu (Vida Cotidiana) 

＊Questionário de tuberculose  ＊Cartão de entrega das crianças 

＊Fixa de consentimento do seguro de Esportes Shinko Center 

＊Questionário de eletrocardiograma 

12:00 
Em 

Grupo 

2 
・Cartão de vinda à escola   ・Livro de Ongaku (Música) 

・Livro de Kokugo (Língua Japonesa) 
11:30 

3 
・Cartão de vinda à escola   ・Livro de Ongaku (Música) 

・Livro de Seikatsu (Vida Cotidiana) ・Livro de Kokugo (Língua Japonesa) 
11:30 

4 
・Cartão de vinda à escola   ・Livro de Ongaku (Música) 

・Livro de Kokugo (Língua Japonesa) 
11:30 

5 
・Cartão de vinda à escola   ・Livro de Seikatsu (Vida Cotidiana) 

・Livro de Kokugo (Língua Japonesa) 
11:30 

 

★上ぐつについて Sobre a merenda 

・毎週金曜日に持ち帰ります。洗って月曜日に持たせてください。 
  Levará para casa toda sexta-feira. Lave e traga na segunda-feira. 

 

 


